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Таисия Зейн

Незабываемый

Поворот судьбы
Это было неожиданно

Как обычно, день не сулил мне новых горизонтов или героических поступков.
Четверг, 18:30, Лондон.
Я спешила домой после работы, уставшая, но довольная. В эти минуты раздумий меня всегда переполняли чувства: что-то большее, чем обычная рутина, ждет меня впереди.
Работа администратором в клубе была моим спасением. Я чувствовала себя частью чего-то большего, особенно когда завуалированные огоньки неона и смех гостей наполняли пространство.
Со студенческой скамьи я быстро научилась балансировать между учёбой и работой. Мама всегда говорила мне, что независимость — это ключ к счастью. И хотя деньги, заработанные мной, были потрачены на аренду квартиры и помощь любимой семье, я продолжала мечтать о чем-то большем.
И этот день был не исключением. В личной жизни у меня всё более-менее нормально. Саймон — мой парень. Обожаю его за хороший юмор и откровенность в наших отношениях. Конечно, порой он меня выбешивает, но как же иначе в долгих отношениях? Его возраст говорил сам за себя: он пытался всему меня научить и показывать, как правильно жить. Это иногда раздражало, но в то же время я прислушивалась к его советам.
Саймон только что закончил университет и уже успел найти работу в хорошей компании айтишником. Он всегда был амбициозным, и я гордилась его успехами. Между нами существовало чувство взаимопонимания и поддержки, что, безусловно, помогало справляться с трудностями.
В этот день, сидя в офисе, я погрузилась в работу.
Ник Джейшт, мой начальник, тот ещё урод, всегда находил повод, чтобы прокомментировать мой внешний вид. К счастью, моя жадность  к зарплате позволяла мне забывать о его выходках. Вдруг раздался его голос:
— Лейси Стей, ты меня слышишь? Ты сделала отчет по выполненной работе вчера? Сегодня заступает новый сотрудник, и мне нужно предоставить все данные за прошлый месяц.
Я вздохнула
Ник был настойчивым, но я знала, что справлюсь. Быстрыми движениями я открыла нужные файлы и начала собирать информацию. Мысль о Саймоне всегда поднимала мне настроение; его улыбка и теплые слова подбадривали меня, даже когда рабочие дни становились трудными. Я надеялась, что вечером, после работы, мы сможем провести время вместе и забыть о стрессах.
Ник Джейшт — мой непосредственный руководитель. Он неизменно пользуется каждым случаем, чтобы оценить достоинства моих коротких юбок. Однако как владелец заведения он проявляет немалую щедрость.
— Ты меня обижаешь, Ник! Я подготовила полный отчёт за весь прошедший месяц.
Ник постоянно на меня поглядывал! Его не оставляла мысль о моей мини-юбке.
Зачем же самому устанавливать правила дресс-кода, чтобы потом, облизываясь, желать свалить на этот стол любую девушку, которая пришлась тебе по вкусу?!


Ник Джейшт: — Я никогда в тебе не сомневался.Сегодня ты свободна, всё равно скоро появится новая сотрудница. Расчёт за этот месяц и бонус, премия сегодня, возьмёшь у бухгалтера. Я её предупредил.
Эти моменты, когда получаешь зарплату и тут же расстаёшься с ней...
Но ради них я только и работаю.
Попрощавшись и поблагодарив Ника, я вышла в холл нашего клуба и направилась в бухгалтерию.
Постучав в дверь, мне ответил полу-писклявый голос нашей бухгалтерши Херпи Полер.
Херпи — О , это ты , Лейси. Я тебя как раз и поджидала. Ник Джейшт меня заранее оповестил и приказал, чтобы я к твоему окладу приплюсовала еще и премиальные.
— Благодарю тебя, Херпи. Ник меня тоже предупреждал.
Херпи : — И куда же ты направляешься? Больше не планируешь возвращаться к нам?


Херпи Полер выглядела просто ослепительно для своих сорока двух  лет. Она была стройной, страстной блондинкой.
На ней была короткая стрижка каскадом. Достаточно легкие пряди волос, чтобы ветер мог развеивать их лишь от одного шепота. И тогда до тебя доходил ее аромат...
Херпи пахла ванилью с цитрусовыми нотками.
О ней ходили слухи, что она обладает приятной внешностью. У нее была небольшая, но выразительная грудь, гармонично оттеняющая широкую линию бедер. Ее рост составлял не менее ста семидесяти сантиметров . Херпи неизменно предпочитала платья, и каждый новый наряд был изысканнее предыдущего благодаря своей легкости и элегантности, что лишь подчеркивало ее природные достоинства. Это был человек, который не просто выглядел привлекательно, но и обладал особым шармом, располагающим к себе.
Лейси: — Эта работа была скорее временным вариантом, мне нужно найти что-то более стабильное. Совсем скоро я завершу обучение в университете и всё равно планирую устроиться в офис.
Да, Ник всегда был щедрым на чаевые и платил неплохо. Однако, если моя сестра приедет сюда для продолжения учебы, мне придется либо искать дополнительный заработок, либо должность с более высоким доходом.
Херпи: — Твоя сестра едет поступать?! Я думала, ей еще пару лет учиться в колледже.
Лейси: — Всё верно. Мне хотелось устроиться на надежную и стабильную должность до её возвращения.
Херпи: — Саймон, та не против?
Лейси: — Честно говоря, я сама не уверена. Мы с ним обсуждали этот вопрос, но он никак не отреагировал. Я истолковала его молчание как согласие.
Херпи Полер достала наличные из сейфа, оформила документы и передала их мне. Я поставила подпись, взяла деньги и убрала их в средний карман своей сумки из натуральной кожи.
Попрощавшись, я вышла с отличным настроением и счастливой улыбкой. Проработав здесь более трех лет, я ни разу не пожалела, что мне достался лучший бар в Лондоне.
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